
   nthvu 'vkusd vdvbvc vkusd lrs wev vru,v itf ub,ut ,snk
,uumn ihbgc sutn esesn ost ot ukhpta 'sutn sg vmujb vghsh
'unuhc ouh rcs o,fkvf ,ubcrev ,t chren ot ukhptu 'cuy ouhv
unfu ',unhkac ,uumnv rta ouhe kg od lf rjt shpevk uhkg
 /,ucsbvu ohrsbv kgu ,cav kg od shpevk uhkga vru,v ,yrpna

'hvakf vumn ouhec sutn esesn ota 'thv ostv lrs 'ifa    
',uumnv rtac kzkzk tuck kukg tuv 'ujuf kfc vc exug ot yrpcu
'trucv ,sucg ,cuj hsh tmh uz vumnc esesna h"ga uk vtrb hf

///"vumnv in ruyp vuumnc exugv" ,bhjcc
iucaj kg od u,khp,c lhrtvk kukg 'vkhp,c esesna hn :tndusk   
tuck kukg ',umnv ,hhptc sutn esesnu rhvza hn ifu 'vru,v sunhk
rtau ',umnc er uexg kf ,gafa cauj hf 'vkhp,c kuzkz hshk
/tuv uhfrsc t"f ',uumnv rtac vzk vnusc ifu 'vhkt ,ukpy ,uumnv
ouhec rvzhu ost esesh ot ;ta 'itf ubrhvzvk vru,v vtc vz kg    
',uumnv rtac od sutn rvzh 'o,fkvf ovh,ubcreu ktrah hsgun
rsvh tku 'jhycva ,ucsbvu ohrsbv kf ,t ohhek rvzhh ifu ',ca iudf

   

/,urjt ,uumn iucaj kg ,jt vumnc
 kg ohrpxnu      k"eumz exhrcn z"hrdv e"vdvinz rjht sjt ogpa '

hbpn ohscugv uvukta vhhptv ouenk ghdvafu ',umnv ,hhptk cr
inzv kg ouka,v ihbgc udtsh tka ovk rntu 'lf kf rjht vn
tuv rjhta vnu 'upxf cyhnc ovk okah htsu hf 'uhkg ubh,nva
vtrueku ruzjk lrmuvu 'gna ,threc hvakf ,ugy uk v,hva ouan
v,hv exhrcn crv ka gna ,threa tuv gush hrvu /,pxub ogp
treu rzj 'vgya cajan if kgu 'vga hmjn vkgnk lanhvk vkufh

/gna ,thre ,pxub ogp
ouen kfn ',ucuyu ,uraf ,umn ohfhrm ot oda 'rntu ;hxuvu    
rvzhvk ohfhrma oaf hf 'gna ,thre iucaj kg vkufh vbht i,hhpt
h,aa 'gna ,thre ,umnc rvzhvk ohfhrm lf 'jxp ka ,umnv kg

/ubk ub,hb hshjhv trucvnu 'vru, v,utc ,ucu,f ukt ,uumn
kfc esesk 'ohh,hntv ohrafv ohsuvhv shn, urvzb uz vsucgc    
'vhba vumn iucaj kg yrp vzht kg esesk tuck tku 'vuuac vru,v

/,rjt vumn iucaj kg vumnc kzkzk r,hv oua ostk uk iht hf

         ,ca ,urb ,eksv* 7:43 - 
     8:43 - t"nqgna ,thre inz
       t"rdvqgna ,thre inz  9:19 -
     vkhp, inz ;ux qt"rdv 10:30 -
   8:02 - ,cav ouh ka vnjv ,ghea
 8:52 - chrgn qohcfufv ,tm e"amun

o, ubhcr ,yhak q ohcfufv ,tm - 9:14

    irhmew iuakc j,p gusn 'ihcvk aver 'ofka vbhta u,ugnana] w
rhmew iuakc ohhxu [w.rtv rhmew thvaof?[ofka thva u,ugnana] w

 hrcs osevc k"hu    lubhjvubhuuymba ogyv rhcxna '(c"a vumn) 
tuv wgcywv oda ubckc ahravk hsf 'wv kt rhmev ,hatr thcvk
,njn ,tzu 'uka thv vtuc,va ohkdn ubt uz vtcvc hrva 'ubnn
,t uk ohb,ub lfku 'kfv ,t uk ,,k hutr vhv tkhnnu 'v 'jh (nm (v tuva
,tcv ka vshep,a tmnb /kfv kg vrun ,hatrv hf ',hatrv

/wv ,tn tuv wgcywv oda ubckc rhsjvku 'vbuntc ubezjk rnugv
lk 'vank v"cev rnt" :[wd j"f r"ehu] arsnv hrcs rtck ah z"hpku    
kfk rnug i,ub h,hhv 'inv ,t ofk i,ub h,hhvaf 'ktrahk ovk runt
o,ta uhafgu 'w,kudkudk rnugw (u"y ,una) s"vv 'ofn sjtu sjt
sug tku 'ofkufn sjt rnug tkt aecn hbht 'rnugv ,t hk ohb,ub
ktrah ,t rhvzn van lfhpk 'ohruga ka tkt ohyj ka ubhta tkt
,rfvw ru,c tc wrnugwva rtucnu /"wrnug ,t o,tcvuw ovk rnutu
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 winwv kg wvk wcuyvunf wrnugw urugha ifku 'rcsnc ovk rhynva
/wrnugw vhv winwv rughaa

kga tkt 'winwv kg wcuyv ,rfvw ka ihbg er itf ihta rnuk vtrbu    
ignk 'inv ,t lkhfthu" cu,ff 'winwv ka rxnv ,t ubk rhfzvk wrnugwv
vhjh wv hp tmun kf kg hf ostv vhjh usck ojkv kg tk hf lghsuv
uk vtc u,xbrpa ,ugyk ostv lrs ubhhvu '(wd wj ohrcs) "ostv
'"hnadv kfut"v ,t u,khftn uk vtc u,ghca ifu ',hgcyv u,sucgn
'"wv hp tmun"c vhuk, vghcavu vxbrpv kfa 'cu,fv ubk vkdn okut
vhv rat 'inv hsh kg ubk vkd,ba hpfu /o,ut vhjnv ,uhbjurc ubhhv

 /oghcavk khguvu hbjur kfut
rhmewn iuakv hubha cahhk ah v,gnu   vrhmewk woftc wrnugwva 'w

a snkkuka vz f"tu 'vtuc,v ,t jhnmv wvrhmew vbhtu 'ofer w
rhmewvi,b ukhtf u,bh,b ,t wv chajn ,hatrv ,t wvk i,ubaf kct 'w

wc wgu)  wofrhmew-ukanivf h,pa /(w
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llllyyyynnnnpppp: Just as a kohen who has a oun - a blemish, becomes

invalidated from performing the Avodah in the Mishkan,

so too, any person who has a blemish or defect in his

character, his attitude or the manner which he interacts

   
       A SERIES IN HALACHAH
       LIVING A “TORAH” DAY

Halachos Pertaining to the “Torah” Table (20)

The Beracha of Hamotze: The “Beracha Piece” The

beracha one says on bread (and on any food) purifies, elevates

and sanctifies the food spiritually as explained in Ruach

Chaim on Avos (1) and other seforim. This adds purity to the
one who eats the food and it becomes activated according to the

level of the beracha (and the other mitzvos at the table such as

saying Divrei Torah, sharing food with others, guests, etc.) one

says. If the beracha is said with extra concentration, a sense of

thanks to Hashem, and enthusiasm, this is all maximized. Even

though this affects the entire piece that one made the beracha

on, there is according to halacha, something unique about the

piece broken off to eat right after the Hamotze. Therefore, the

poskim mention two halachos regarding this piece: 

One should leave over a small amount of this special piece

till the end of the meal, and it should be the last thing eaten

before bentching. This is in order to leave the taste of this
special piece lasting in one’s mouth similar to the afikoman

eaten at the end of the seder on Pesach night (2). 

None of that special piece should be given to a gentile, bird

or animal to eat (3), unless it became dirty or stale (4) and he

will not eat in anymore. 

   This concludes the chapter on halachos pertaining to the

beracha of Hamotze. Let us now continue with general

1)

2)

with others is viewed negatively in the eyes of the

Almighty. Chazal already teach us that one should focus

on his own defects before lambasting others. What he finds

when he “opens his eyes” just might surprise him! 

 `"hily cltyxid jexa d"en z`n     
  qhiid cplailw ,l`xyi zad` ldwc ax 

halachos that apply to all food berachos (and some that apply to

other sorts of berachos) including Hamotze. 

Saying the Beracha Loud. A beracha should be said loud

enough that the person reciting it can hear every word (5). Saying

it out loud helps one focus on the words with concentration and
feeling (6). It also helps one to verbalize and properly articulate,

without swallowing or missing words (7). If one said the beracha

quietly it is valid as long as he said the words with his lips and at

least a slight, minimal sound came out (8). If one cannot talk due

to illness, he can think the words of the beracha and then eat (9).

If there are people with him who can answer Amen, he should

say the beracha loud enough for them to hear and answer (10).

Doing Something Else. While reciting a beracha one is not

permitted to do anything else such as sprinkling salt, drying the

food or one’s hands, cooling down the food, pouring a drink,

cleaning off the table, driving a car, motion to another person,

etc (11). This is not just because one cannot concentrate properly.
Even if one could concentrate, it is still forbidden because he is

showing a lack of respect in his service to Hashem by doing

something else at the same time (12). If one really needs to eat

and is in such a position that stopping the car will delay his

journey and cause him distress, he can say the beracha while

driving (13). One should try to leave early enough and not end up

in this undesirable situation.
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        R’ Yonason Eibeschutz ZT”L (Tiferes Yonason) would say:

    “Shaul Hamelech was very tall, a physically imposing man. When Dovid Hamelech became the King of Israel and

was anointed with special oil, Chazal tell us that he physically grew in stature in order to fit into the oversized royal

garments left over by his predecessor. He literally grew a new physical form. When a Kohen Gadol is anointed with

special oil, he too, becomes a new person with a new physical form unlike his previous one. For this very reason, he

may not be tnyn (defile) himself - even to his mother or father - since he is no longer physically connected to them.”

The Gerrer Rebbe, R’ Yitzchok Meir Alter ZT”L (Chiddushei Harim) would say:

   “The gemara (/dh vkhdn) teaches that haughtiness, anger, evil speech, flattery, etc. are not Jewish traits and are

comparable to idol-worship. On the other hand, one who repudiates idolatry (vrz vsucgc rpuf) is called ‘Yehudi’ - a

Jew. It is no wonder, then, that the great Master and Tzaddik, R’ Yaakov Yitzchok of Pshischa, who steadfastly

avoided these terrible attributes, was fittingly known throughout the world as the ‘Yid Hakadosh’ - the holy Jew!”

A Wise Man would say:
    “When you meet a man you judge him by his clothes. When you leave a man, you judge him by his heart.”
SPECIAL MAZEL TOV TO MR & MRS URI FRISCHMAN ON THE ENGAGEMENT OF THEIR SON AVRUMI TO CHANA L. KLEIN 



    ''''eeeekkkkeeee    ddddtttteeeeppppzzzzdddd    xxxxnnnnrrrr    zzzz`̀̀̀    mmmmkkkk`̀̀̀iiiiaaaadddd    mmmmeeeeiiiinnnn    zzzzaaaayyyydddd    zzzzxxxxggggnnnnnnnn    mmmmkkkkllll    mmmmzzzzxxxxttttqqqqeeee((((eeeehhhh----bbbbkkkk))))
   Spring is in the air and that means we are eagerly counting the days and working diligently to be worthy of Kabbolas

HaTorah. This is the ultimate purpose of Sefiras Haomer. There is a great lesson to be found in the name of this period. 

   R’ Matisyahu Glazerson points out that if the word "rnug" is spelled with an "t" it means “to say” - as in ,hck rnt, vf"
"cegh.  "vrhpx" - means “the counting of.” Sefiras Haomer can therefore be translated as “counting what is said” -

counting and measuring our words. As the weather turns warmer and we venture outdoors and shmooze with our
neighbors, now, especially, is the time to guard our tongues and watch our speech.

     It’s interesting to note that our goal during Sefiras Haomer is to change ourselves from animalistic characters to human

beings. We see this from the fact that on Pesach the Korban Omer is brought which consisted of barley and is considered

animal food. On Shavuous we bring the Korban Shtei Halechem which included bread, the food of man.

    When Hashem created Adam HaRishon, He blew into him a living spirit - "ohhj ,nab uhptc jphu" - which separated him

from all the animals. Rashi tells us what this spirit was: "ruchsu vgs" - thought and speech, particularly in that order! If you

truly wish to grow at this time, and raise yourself up from the level of an animal to a truly holy person worthy of receiving

the Torah, you must think before you speak! You must fulfill the mitzvos of rnugv ,rhpx and "rnut"v ,rhpx - counting

your words and deciding if they are important, necessary and befitting such a great and special Jewish Person as You!

    ''''eeeebbbbeeee    mmmmkkkkllll    ddddiiiiddddiiii    ooooeeeevvvvxxxxllll    ̀̀̀̀ llll    iiiikkkk    eeeeaaaaiiiixxxxwwwwzzzz    ̀̀̀̀ llll    eeeeaaaa    mmmmeeeennnn    xxxxyyyy`̀̀̀    llllkkkk((((kkkk----aaaakkkk))))
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   The Torah juxtaposes two important concepts right next to each other and we learn from it a great lesson. The

Lechem Hapanim (Showbreads) were displayed on the Shulchan (Table) from Shabbos to Shabbos, as the posuk states:

“Each and every Shabbos day he shall arrange it before Hashem continually.” This is immediately followed by the
story of the "kken" - “Blasphemer” who cursed the Name of Hashem and was summarily put to death. Rashi details the

connection as follows: “(The Mekalel) went out to mock, and said, ‘It is the style of a King to eat hot, fresh bread each

day. Should He eat stale bread that is nine days old?’” As a result of his utter lack of respect and reverence for Hashem,

the mitzvah of Lechem HaPanim and the holy Shabbos, he was forced to pay the ultimate price with his life. 

    An amazing incident occurred just a few years ago in the settlement of Be’er Yaakov, which involved the great Rosh

Yeshivah, R’ Moshe Shmuel Shapiro ZT”L. Although the settlement was dominated to a certain extent by the

Yeshivah in its midst, not everyone living there was a Shomer Torah and mitzvos. Even so, most people respected the

religious Jews and never failed to show honor to R’ Moshe Shmuel. All except one man, who was virulently

anti-religious and made a point of mowing his lawn specifically on Shabbos morning. While the Shabbos observers

would head off to shul early in the morning, children in tow, dressed in their Shabbos finery, he would emerge from his

house looking like he was prepared for a full day’s work. He would loudly fire up his lawn mower and create such a

racket with the massive humming of his machine, that the idyllic peace of the town couldn’t help but be shattered. 
  With a satisfied smile on his face, the man observed his own Shabbos ritual. No amount of requests, pleas and

condemnations could stop him. He was mowing his lawn - “I have every right to do so!” - and refused to listen to anyone.

    When R’ Moshe Shmuel was informed about this brazen act of Chilul Shabbos, he felt that he must make some sort of

overture to try to talk to the man. “It’s beneath the Rosh Yeshivah’s dignity to go to this man,” he was told, but such

arguments meant little to him. The honor of the holy Shabbos was at stake here - not his own personal honor!

    One Shabbos morning, as the lawn mowing operation was in high gear, R’ Moshe Shmuel approached the man’s yard

and asked to speak to him. Softly, and with a congenial tone of voice that was his trademark, he asked him to stop

making a public display of Shabbos desecration. The humiliation of Shabbos was too much to bear. 

   The man simply looked at R’ Moshe Shmuel and sneered. Then, he wiped his brow and with derision oozing with

every syllable, he retorted, “Rabbi Shapiro, I don’t mix into your business - so you don’t mix into my business!”

    The Rosh Yeshivah was appalled at the chutzpah, but he pressed his case. “Please, you don’t understand. This is not

about me or my Kavod. This is about the Kavod of the holy Shabbos. The Almighty is very strict and exacting and we
must be careful to protect the sanctity and honor of this day. It should not be taken lightly.”

   The man didn’t even bother to respond to R’ Moshe Shmuel’s earnest pleading. He simply wiped his brow one more

time and then fired up his lawn mower, drowning out any further argument or discussion.  

    R’ Moshe Shmuel turned and walked out of the man’s yard. Then, he looked back for a moment and said, “The day of

Shabbos will seek retribution for its dishonor, as it says, wlhxta vxank uhvuw - ‘May your oppressors be pursued.’” Then,

he tilted his head and looked skyward. “Ribono Shel Olam,” he yelled out, “I did what I could!”

    Only a few short days after Shabbos, the brazen violator endured a massive and debilitating stroke. Within weeks, the

rest of his body gave out and he died a sudden and painful death!
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            ooooxxxxdddd`̀̀̀    iiiippppaaaa    mmmmiiiippppddddkkkkdddd    llll`̀̀̀    xxxxnnnn`̀̀̀    ddddyyyynnnn    llll`̀̀̀    ''''dddd    xxxxnnnn`̀̀̀iiiieeee
    eeeeiiiinnnnrrrraaaa    ̀̀̀̀ nnnnhhhhiiii    ̀̀̀̀ llll    yyyyttttppppllll    mmmmddddiiiillllrrrr    zzzzxxxxnnnn`̀̀̀eeee                                                    ((((`̀̀̀----`̀̀̀kkkk))))

    Rashi often comments that the word "rnthu" - “And he

said,” indicates a soft tone of speech, one which will be

easy to receive, while "rcshu" - “And he spoke,” expresses

harshness, such as a rebuke or a command that will be

difficult to accept. The root  "runt" appears three times in the

first posuk of this parsha, in three different grammatical

forms, and in fact, the parsha takes its name from it. Why
does the Torah phrase the commandments which place

severe limitations on the activities of Kohanim, in such soft

tones? Wouldn’t it be appropriate to convey the seriousness

of these mitzvos by using the stronger expression "rcs"?
     R’ Dovid Feinstein Shlit’a replies that even though the

Kohanim were restricted regarding whom they could

marry and in practices of mourning, one must assume that

they were happy to forgo these things in exchange for the

privilege of participating in the Avodah in the Mishkan, as

well as the right to eat the holy portions of various

offerings. The sacrifices they had to make in their personal

lives were far outweighed by the spiritual elevation and
closeness to Hashem they received in return. 

  Later, though, when Hashem commanded Moshe

regarding the list of physical defects which disqualified a

Kohen from the service or eating from the korbonos, the

posuk states: vhvh rat o,rsk lgrzn aht rntk irvt kt rcs"
"creh tk oun uc - “Speak to Aharon saying, a man of your

offspring throughout the generations who has a blemish

shall not come near.” (zy-tf) There, Hashem uses the

harsh expression "rcs" (speak) because it was hard for

those Kohanim to withdraw themselves from the closeness

to Hashem which these privileges would have brought

them, and therefore they needed to be commanded in a
stronger language.  

        EDITORIAL AND INSIGHTS
     ON THE WEEKLY MIDDAH OF ...

                                    zzzzggggzzzz    mmmmiiiinnnniiii    zzzzrrrraaaayyyy    ddddiiiiddddeeee    cccclllleeeeiiii    iiiikkkk    ffffrrrr    eeee`̀̀̀    aaaayyyykkkk    eeee`̀̀̀    xxxxeeeeyyyy
    ''''ddddllll    ooooaaaaxxxxwwwwllll    ddddvvvvxxxxiiii    dddd`̀̀̀llllddddeeee    iiiippppiiiinnnnyyyydddd    mmmmeeeeiiiinnnneeee    eeeennnn`̀̀̀((((ffffkkkk----aaaakkkk))))

     The Yalkut Shimoni writes as follows: “rua - Ox, in

the merit of Avrohom, as it says, ‘To the cattle Avrohom

ran.’ caf - Sheep, in the merit of Yitzchok, as it says, ‘He

saw and it was a ram.’ zg - Goat, in the merit of Yaakov, as

it says, ‘Take for me two good young goats’ - good for me

and good for your descendants.” A Jew is commanded to

bring sacrifices from these three animals in the merit of the
Avos - Avrohom, Yitzchok and Yaakov - who sacrificed

their entire existences for the good of their offspring.

   The Targum Yerushalmi interprets this posuk similarly,

with one notable amendment: Goats, in the merit of

Yaakov Avinu, was when he wore the hairy goat skins on

his arms in order to trick his father into thinking he was his

brother Esav. This is the merit? Because Yaakov deceived

his father with goat skins, we bring korbonos from goats?!

    The answer, says the Slonimer Maggid, R’ Yehudah

Aidel ZT”L (Afikei Yehudah), is that precisely because

Yaakov used goat skins to trick his father, was he able to

maintain his lifelong ideal of Emes, truth in his every
action! This seems to be a contradiction, but in fact,

Yaakov could have easily gone into his father’s room with

a lavishly prepared meal, spoken gruffly and dishonorably

like his brother Esav would, and his father would have

never suspected a thing! Yitzchok asked Esav to come and

here he is! But Yaakov could not talk, act or even imitate

Esav; this was the height of deception and untruthfulness.

More than that - this was not Yaakov’s way. Talk harshly?

Impossible! Thus, in order to remain “in character” and

untainted, Yaakov was required to “dress up” like Esav.

    Maintaining truth in life was Yaakov’s legacy and the

merit which he bequested to his descendants. The goats
which we bring for korbonos, remind us of this legacy.    

FROM THE WELLSPRINGS OF       

R’ GUTTMAN - RAMAT SHLOMO    

llllyyyynnnn: There was once a young, newly married couple who

moved into a new neighborhood. The first morning, as the

two were eating breakfast, the young woman sees her

neighbor hanging the wash outside.

   Without thinking, she commented, “That laundry is not
very clean. Why would she hang dirty laundry outside for

all to see?” Her husband looked on but remained silent.

  The next morning, she again noticed the neighbor’s dirty

laundry. “She really doesn’t know how to wash correctly.

Perhaps she needs better laundry soap.” Her husband

again remained silent. This went on, day after day, for

quite some time. 

    About one month later, when the young couple sat down

for their morning meal, the women was surprised to see a

nice clean wash on their neighbor’s line. Excitedly, she
told her husband, “Look, she has finally learned to wash

her laundry correctly. I wonder who taught her this?” 

   With a sigh, her husband responded, “Who taught her?

Nobody taught her! I got up early this morning and cleaned

our windows!”
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